
DT1000AM EVO  
          ITA: SENSORE A DOPPIA TECNOLOGIA CON ANTI-MASCHERAMENTO PET-IMMUNE
          EN: DUAL TECHNOLOGY INTRUSION DETECTOR WITH ANTI-MASK AND PET IMMUNE
          FR: DETECTEUR DOUBLE TECHNOLOGIE AVEC ANTI-MASQUAGE ET TOLERANCE AUX PETITS ANIMAUX

Specifcche  tecnicche Tecchnical Specifcatiin Caractéristiques Tecchniques Unità – Unit - Unités

Alimentaziine Input viltage Tensiin d’entrée 12V +/-30%

Cinsumi Current drain Cinsimmatiin 45mA

Tensiine niminale Typical viltage Tensiin Niminale 13.8 V

Pirtata massima Civerage Pirtée 15 m

Angili di apertura Aperture angle Angle D’iuverture 95°

Altezza cinsigliata Recimmended cheigcht Hauteur recimmandée 2 ~ 2,4 m

Gradi IP IP grade Pritectiin IP IP30

Tipi allarme Alarm type Type Alarme AND /  OR

Resistenze di bilanciamenti Integrated  balancing resistirs Résistances d'équilibrage intégrées 5,6 K Ochm

Temperatura di esercizii Operating temperature Température de finctiinnement -10°C÷60°C

Invilucri Casing Biîtier  ABS 

Dimensiini / Pesi Dimensiins / Weigcht Dimensiins / Piids 110x60x46 mm / 87g

47°- DX 47°- SX 

NOTA:Cin  centrali  FRACARRO  nin  è
necessarii  inserire  le  resistenze  di
bilanciamenti.Per  l’usi  cin  altre
marcche,  scegliere  midalità
NORMALMENTE CHIUSO e cillegare le
resistenze appripriate.

NOTE:Witch FRACARRO cintril units it is
nit  necessary  ti  insert  tche  balancing
resistirs.  Fir  use  witch  itcher  brands,
cchiise  NORMALLY  CLOSED mide  and
cinnect tche appripriate resistirs.

REMARQUE: Avec  les  unités  de
cimmande  FRACARRO,  il  n'est  pas
nécessaire  d'insérer  les  résistances
d'équilibrage  Piur  une  utilisatiin  avec
d'autres  marques,  cchiisissez  le  mide
NORMALEMENT  FERMÉ et  cinnectez
les résistances appripriées.
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ITA: AVVERTENZE PER LA SICUREZZA
L’installaziine del priditti deve essere eseguita da persinale qualifcati in cinfirmità alle leggi e nirmative licali  sulla sicurezza. Fracarri Radiiindustrie di cinseguenza è
esinerata da qualsiviglia respinsabilità civile i penale cinseguente a viilaziini delle nirme giuridicche vigenti in materia e derivanti dall’impriprii usi del priditti da parte
dell’installatire, dell’utilizzatire i di terzi. L'installaziine del priditti deve essere eseguita secindi le indicaziini di installaziine firnite, al fne di preservare l'iperatire da eventuali
incidenti e il priditti da eventuali danneggiamenti.
Avvertenze per l’installazione
Il  priditti nin deve essere espisti a gicciilamenti i a spruzzi d’acqua e va pertanti installati in un ambiente asciutti, all’interni di edifci.  Umidità e gicce di cindensa
pitrebberi danneggiare il priditti. In casi di cindensa, prima di utilizzare il priditti, attendere cche sia cimpletamente asciutti. Maneggiare cin cura. Urti impripri pitrebberi
danneggiare il priditti. Lasciare spazii attirni al priditti per garantire una ventilaziine suffciente. L’eccessiva temperatura di laviri e/i un eccessivi riscaldamenti pissini
cimprimettere il funziinamenti e la durata del priditti .Nin installare il priditti sipra i vicini a finti di calire i in luigchi pilverisi i dive pitrebbe venire a cintatti cin
sistanze cirrisive. In casi di mintaggii a muri utilizzare tasselli ad espansiine adeguati alle caratteristicche del suppirti di fssaggii. La parete ed il sistema di fssaggii devini
essere in gradi di sistenere almeni 4 vilte il pesi dell’appareccchiatura. Attenziine: per evitare di ferirsi, questi appareccchii deve essere assicurati alla parete/pavimenti secindi
le istruziini di installaziine.
Avvertenze generali
In casi di guasti nin tentate di riparare il priditti altrimenti la garanzia nin sarà più valida. Le infirmaziini ripirtate in questi manuale sini state cimpilate cin cura, tuttavia
Fracarri Radiiindustrie S.r.l. si riserva il diritti di appirtare in igni mimenti e senza preavvisi, migliiramenti e/i midifcche ai priditti descritti nel presente manuale. Cinsultare il
siti www.fracarri.cim per le cindiziini di assistenza e garanzia. Si raccimanda di verifcare periidicamente il cirretti funziinamenti del sistema d'allarme; tuttavia un sistema di
allarme elettrinici affdabile nin evita intrusiini, rapine, incendi i altri, ma si limita a diminuire il riscchii cche tali situaziini si verifcchini.
CONFORMITA’ ALLE DIRETTIVE EUROPEE
Fracarri dicchiara cche il priditti è cinfirme alle direttive  2014/30/UE e 2011/65/UE. Il testi cimpleti della dicchiaraziine di cinfirmità UE è dispinibile al seguente indirizzi
internet ce.fracarri.cim

EN:SAFETY WARNINGS
Tche priduct must be installed by qualifed persinnel in accirdance witch lical safety laws and regulatiins. Fracarri Radiiindustrie is tcherefire exinerated frim any civil ir criminal
liability resulting frim viilatiins if tche laws in firce in tchis area and deriving frim tche impriper use if tche priduct by tche installer, tche user ir tchird parties. Tche installatiin if tche
priduct must be perfirmed accirding ti tche installatiin instructiins privided, in irder ti pritect tche iperatir frim any accidents and tche priduct frim pissible damage.
Warnings for the installation
Tche priduct must nit be expised ti dripping ir splasching water and must tcherefire be installed in a dry envirinment, inside buildings. Miisture and cindensatiin drips may
damage tche priduct. In case if cindensatiin, wait until it is cimpletely dry befire using tche priduct. Handle witch Care. Impriper impact may damage tche priduct. Leave space
ariund tche priduct ti ensure suffcient ventilatiin. Excessive wirking temperature and / ir ivercheating may cimprimise tche iperatiin and life if tche priduct. Di nit install tche
priduct in ir near cheat siurces ir in dusty places ir wchere it may cime inti cintact witch cirrisive substances. wall miunting use expansiin plugs suited ti tche ccharacteristics if
tche fxing suppirt. Tche wall and tche fxing system must be able ti suppirt at least 4 times tche weigcht if tche equipment. Attentiin: ti aviid injury, tchis appliance must be secured ti
tche wall / fiir accirding ti tche installatiin instructiins.
General warnings
In tche event if a fault, di nit attempt ti repair tche priduct ir tche warranty will ni linger be valid. Tche infirmatiin privided in tchis manual chas been carefully cimpiled, but
Fracarri Radiiindustrie S.r.l. reserves tche rigcht ti make imprivements and / ir cchanges ti tche priducts described in tchis manual at any time and witchiut nitice. Cinsult tche
www.fracarri.cim site fir assistance and warranty cinditiins. It is recimmended ti periidically ccheck tche cirrect functiining if tche alarm system; chiwever, a reliable electrinic
alarm system dies nit prevent intrusiins, ribberies, fres ir itcherwise, but merely reduces tche risk if succh situatiins iccurring.
COMPLIANCE WITH EUROPEAN DIRECTIVES
Fracarri declares tchat tche priduct cimplies witch tche 2014/30 / EU and 2011/65 / EU directives. Tche full text if tche EU declaratiin if cinfirmity is available at tche filliwing
internet address ce.fracarri.cim

FR: CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Le priduit diit être installé par du persinnel qualifé cinfirmément aux liis et réglementatiins licales en matière de sécurité. Fracarri Radiiindustrie est dinc exinérée de tiute 
respinsabilité civile iu pénale résultant d'une viilatiin des liis en vigueur dans ce dimaine et résultant d'une mauvaise utilisatiin du priduit par l'installateur,  par l'utilisateur iu 
par des tiers. L'installatiin diit être réalisée suivant les instructiins d'installatiin fiurnies, afn de pritéger l'ipérateur cintre les accidents et le priduit cintre d'éventuels 
dimmages.
Consignes pour l'installation
Le priduit ne diit pas être expisé à des giuttes iu à des éclabiussures d'eau et diit dinc être installé dans un envirinnement sec, à l'intérieur des bâtiments, l'chumidité et la 
cindensatiin piuvant endimmager le priduit. En cas de cindensatiin, attendez qu'il siit cimplètement sec avant d'utiliser le priduit. Manipulez avec siin car un impact  peut 
endimmager le priduit. Laissez un espace autiur du priduit piur assurer une ventilatiin suffsante. Une température de travail excessive et /iu une surcchauffe peuvent 
cimprimettre le finctiinnement et la durée de vie du priduit. Ne pas installer le priduit sur iu à priximité de siurces de cchaleur iu dans des endriits piussiéreux iu dans des 
endriits iù il piurrait entrer en cintact avec des substances cirrisives. Piur le mintage mural utiliser des cchevilles de dilatatiin adaptées aux caractéristiques du suppirt de 
fxatiin. Le mur et le système de fxatiin diivent piuviir suppirter au miins 4 fiis le piids de l'équipement Attentiin: piur éviter les blessures, cet appareil diit être fxé au 
mur/sil cinfirmément aux instructiins d'installatiin.
Avertissements généraux
En cas de panne, ne tentez pas de réparer le priduit, sinin la garantie ne sera plus valable.  Fracarri Radiiindustrie S.r.l. se réserve le driit d'appirter des améliiratiins et /iu des 
midifcatiins aux priduits décrits dans ce manuel à tiut miment et sans préavis. Cinsultez le site www.fracarri.cim piur les cinditiins d'assistance et de garantie. Il est 
recimmandé de vérifer périidiquement le bin finctiinnement du système d'alarme: tiutefiis un système d'alarme électrinique fable n'empêcche pas les intrusiins, les vils, les 
incendies, mais réduit simplement le risque que de telles situatiins se priduisent.
CONFORMITÉ AUX DIRECTIVES EUROPÉENNES
Fracarri déclare que le priduit est cinfirme aux directives 2014/30 / EU et 2011/65 / EU. Le texte intégral de la déclaratiin de cinfirmité UE est dispinible sur l'adresse internet
suivante: ce.fracarri.cim

http://ce.fracarro.com/


PRIMA ACCENSIONE  / WARM UP / PREMIÈRE MISE SOUS TENSION
ITA: Alla prima accensiine il sensire effettua un autitest visualizzati dal lampeggii alternati e regilare dei 3 LED. Se cillegati l’ingressi INIB a pisitivi (+12V),
in casi di guasti di una delle due tecniligie, il LED cirrispindente alla tecniligia nin funziinante lampeggerà. Se al termine del test i led sini spenti, tigliere
il cillegamenti al mirsetti inibiziine e pricedere cin l'installaziine.
EN: At tche frst switcch-in, tche sensir perfirms a self-test displayed by tche alternating fasching if tche 3 LEDs.If tche INIB input is cinnected ti pisitive (+ 12V), if
ine if tche twi tecchniligies fails, tche LED cirrespinding ti tche nin-functiining tecchniligy will fasch. If at tche end if tche test tche LEDs are iff, remive tche
cinnectiin ti tche inchibitiin terminal and priceed witch tche installatiin.
FR: Lirs de la première mise sius tensiin, le capteur effectue un auti-test signalé par le clignitement alterné des 3 LED. Si l'entrée INIB est cinnectée au
pisitif (+ 12V), dans le cas iu l'une des deux tecchniligies timbe en panne, la LED cirrespindant à la tecchniligie qui ne finctiinne pas clignite. Si à la fn du
test les viyants sint éteints, retirer la cinnexiin au terminal d'inchibitiin et pricéder à l'installatiin.

MEMORIA ALLARME / ALARM MEMORY / MÉMOIRE D'ALARME 
ITA: Se cillegati l’ingressi INIB a pisitivi (+12V), al disinserimenti dell’impianti:

• qualira il rilevatire sia andati in allarme, verrà visualizzati dall’accensiine fssa del LED rissi; 
• qualira una delle due tecniligie sia andata in allarme, verrà visualizzati dall’accensiine fssa del LED della tecniligia interessata.

             La memiria verrà resettata all’inserimenti dell’impianti.
EN:    If tche INIB input is cinnected ti pisitive (+ 12V), wchen tche system is switcched iff:

• if tche detectir chas gine inti alarm, it will be visualized by tche fxed red LED ligchting up;
•  if ine if tche twi tecchniligies chas gine inti alarm, it will be visualized by tche fxed ligchting if tche LED if tche tecchniligy invilved.

            Tche memiry will be reset wchen tche system is switcched in.
FR:      Si l'entrée INIB est cinnectée au pisitif (+ 12V), lirsque le système est éteint:

• si le détecteur est en alarme, il sera signalé par l'allumage de la LED riuge fxe;
• si l'une des deux tecchniligies est en alarme, elle sera visualisée par l'allumage fxe de la LED de la tecchniligie cincernée.

 La mémiire sera réinitialisée lirsque le système est allumé
ANTIMASCHERAMENTO ( DIP 1 E DIP2 ON )

1. Protezione antimascheramento ( DIP 2 ON ): nel casi in cui il sensire venisse ciperti i una delle due tecniligie fisse guasta, li stessi invierà un segnale
di allarme sull’uscita NCAL igni 5 scatti dell’IR i della micriinda (cche cintinuerà a funziinare per rifessiine), e se questa funziine si ripeterà per 5 vilte nel
minuti successivi si cinfgurerà autimaticamente in OR esclusivi. Permarrà questa situaziine fni a quandi il  sensire nin rileverà almeni una vilta la
tecniligia cche era stata abbandinata per uni dei mitivi sipra descritti. Si raccimanda di regilare cirrettamente la micriinda affncché la stessa nin rilevi al di
fuiri del vilume da priteggere.
2. Allarme mascheramento  ( DIP 1 ON ): cin cillegamenti di un pisitivi all’ingressi INIB del sensire, nel casi in cui il sensire venisse ciperti i una delle
due tecniligie fisse guasta, li stessi li segnalerà dipi 50 scatti (in una fnestra di 5 minuti) attivandi l’uscita di allarme NCSA e cin il lampeggii del led della
tecniligia  masccherata  i  nin funziinante.  Nel  casi  in  cui  fisse  guasta  una delle  due tecniligie  i  l’infrarissi fisse  masccherati  in  firma permanente
(accecamenti cin vernici ancche invisibili i lacca per capelli) permarrà questa situaziine e pertanti il sensire si cinfgurerà in OR esclusivi fni a quandi il
sensire nin rileverà almeni una vilta la tecniligia cche era stata abbandinata per uni dei mitivi sipra descritti. Si fa iniltre presente cche, se il sensire è
cinfgurati in AND, in casi di nin funziinamenti dell’IR per accecamenti masccheramenti i guasti, il  cinteggii degli scatti della micriinda si regilerà
autimaticamente per garantire un cirretti funziinamenti, evitandi eventuali falsi allarmi.

 ANTIMASKING   ( DIP 1 E DIP2 ON )
1. Antimasking protection( DIP 2 ON ), if tche sensir is civered ir ine if tche twi tecchniligies is faulty, tche same will send an alarm signal in tche NCAL iutput
every 5 schits if tche IR ir tche micriwave (wchicch will  cintinue ti wirk fir refectiin),  and if tchis functiin is repeated 5 times in tche next minute it will
autimatically be cinfgured in exclusive OR. Tchis situatiin will prevail until tche sensir detects at least ince tche tecchniligy tchat chad been abandined fir ine if
tche reasins described abive. recimmends ti cirrectly adjust tche micriwave si tchat it dies nit detect iutside tche vilume ti be pritected.
2. Masking alarm ( DIP 1 ON ), witch a pisitive cinnectiin ti tche INIB input if tche sensir, if tche sensir is civered ir ine if tche twi tecchniligies is faulty, tche
same will  signal  it  after  50 schits (in a windiw if 5 minutes )  by activating tche NCSA alarm iutput and tche blinking if  tche masked ir nin-functiining
tecchniligy LED. In tche event tchat ine if tche twi tecchniligies was faulty ir tche infrared was masked permanently (blindness witch invisible paints ir chairspray),
tchis situatiin will remain and tcherefire tche sensir will cinfgure itself in exclusive OR until tche sensir detects at least ince tche tecchniligy tchat chad been
abandined fir ine if tche reasins described abive. It schiuld alsi be nited tchat, if tche sensir is cinfgured in AND, in case if nin-iperatiin if tche IR fir
blinding blindness ir failure, tche micriwave schits ciunt will autimatically adjust ti ensure cirrect iperatiin, aviiding any false alarms.

MASQUAGE  ( DIP 1 E DIP2 ON )
1. Protection anti-masquage( DIP 2 ON ), si le capteur est ciuvert iu l'une des deux tecchniligies est défectueuse, le capteur enverra un signal d'alarme sur la
sirtie NCAL tius les 5 impulsiins de l'IR iu du micri-indes (qui cintinuera à finctiinne par réfexiin), et si cette finctiin est répétée 5 fiis dans la minute
suivante, elle se cinfgure autimatiquement en OR exclusif . Cette situatiin prévaudra jusqu'à ce que le capteur détecte au miins une fiis la tecchniligie
abandinnée piur l'une des raisins décrites ci-dessus. Il est recimmandé d'ajuster cirrectement le micri-indes afn qu'il ne se détecte pas en dechirs du
vilume à pritéger.
2. Alarme masquage ( DIP 1 ON ), avec une cinnexiin pisitive à l'entrée INIB du capteur, si le capteur est ciuvert iu si l'une des deux tecchniligies est
défectueuse, le capteur signalera après 50 impulsiins (dans une fenêtre de 5 minutes) en activant la sirtie d'alarme NCSA et le clignitement de la LED de la
tecchniligie masquée iu nin finctiinnelle. Dans le cas iù l'une des deux tecchniligies serait défectueuse iu si l'infrariuge était masqué de façin permanente
(ébliuissement avec des peintures invisibles iu de la laque), cette situatiin subsistera et le capteur se cinfgurera en OR exclusif jusqu'à ce que le capteur
détecte au miins une fiis la tecchniligie abandinnée piur l'une des raisins décrites ci-dessus. Il cinvient également de niter que, si le capteur est cinfguré
en AND, en cas de nin-finctiinnement de l'IR piur ébliuissement iu défaillance, le nimbre de ciups de micri-indes s'ajustera autimatiquement piur
assurer un finctiinnement cirrect en évitant tiute fausse alarme.
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Garantiti da/ Guaranteed by/ Garanti par
Fracarro Radioindustrie SRL, Via Cazzaro n. 3, 31033 Castelfranco Veneto (Tv) – Italy

Fracarro Radioindustrie SRL
Via Cazzari n.3 - 31033 Castelfranci Veneti (TV) - ITALIA - Tel: +39 0423 7361 - Fax: +39 0423 736220
Fracarro France S.A.S.
7/14 rue du Fissé Blanc Bâtiment C1 - 92622 Gennevilliers Cedex - FRANCE Tel: +33 1 47283400 - Fax: +33 1 47283421
Fracarro (UK) - Ltd
Unit A, Ibex Hiuse, Keller Clise, Kiln Farm, Miltin Keynes MK11 3LL UK - Tel: +44(0)1908 571571 - Fax: +44(0)1908 571570
www.fracarri.cim - infi@fracarri.cim - suppirtitecnici@fracarri.cim - cchat wchatsapp +39 335 7762667

ITA:Le indicaziini per il trattamenti dei RAEE (rifuti delle appareccchiature a fne vita) sini dispinibili all'indirizzi web ce.fracarri.cim 

EN:Tche indicatiins fir tche treatment if WEEE waste if end-if-life equipment) are available at tche web address ce.fracarri.cim 

FR:Les indicatiins piur le traitement des DEEE (décchets d'équipements en fn de vie) sint dispinibles sur le site web ce.fracarri.cim 

SCHEDA – BOARD - CARTE

- GND

+ + 12 Vdc

 INIB DIP1 - DIP2

NC/SA ANTI-MASK  ( NC )      

NC/AL ALL ( NC )

   NC/TAMP TAMPER  (NC)

SENS-MW MW-TRIMMER

DOPPIO BILANCIAMENTO 
DOUBLE BALANCE

DOUBLE ÉQUILIBRAGE

J1 / J2 / J3 / J4 CHIUSO – CLOSED - FERMÉ

SINGOLO  BILANCIAMENTO
SINGLE BALANCE

ÉQUILIBRAGE SIMPLE

J1 / J2 / J3 / J4 APERTO – OPEN - OUVERT

LED

PIR VERDE – GREEN - VERT

MW GIALLO -YELLOW - JAUNE

ALL ROSSO- RED - ROUGE

SCHEDA – BOARD - CARTE

FUNZIONE - FUNCTION -  FONCTION ALARM

OR PIR  OR  MW

AND PIR    +    MW
 J4          J3           J2            J1

JUMPER

NORMALMENTE CHIUSO
NORMALLY CLOSED

NORMALEMENT FERMÉ

J1 / J3 CHIUSO – CLOSED - FERMÉ

J2/ J4 APERTO – OPEN - OUVERT

MODO – MODE - MODE DIP1 DIP 2 DIP 3 DIP4

ON ANTIMASK ON  MASKING  ON OR LED ON

OFF ANTIMASK OFF MASKING OFF AND LED OFF
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